Aufbauanweisung (bitte aufbewahren)

NL
FR
GB
HR
Nl

HU
SK
Cz
BG
RO

Opbouwinstructies (A.u.b. bewaren)

Consignes d‘assemblage (& conserver)

Directions for assembly (please save it)

Uputa sastavljanja (obavzno saCuvajte)

Navodila za sestavljanje (Skrbno shranite)

Osszeszerelési Gtmutatd (kérjik megérizni)

Navod na montaz (prosim uschovat)

Navod k montéZi (uloZte si ho prosim)

VHcTpykums 3a crnobsisane (Mons 3anaseTe HacTosLLaTa MHCTPYKLNS)
Instructiuni de montaj (va rugam, pastrati documentul)

FUV3/ GDV3-A106

Q O

03/2023

44303

AN-06965-A/NOL-BM



FIRST
STEP! 4

Lesen Sie zuerst die Aufbauanweisung
und beginnen Sie dann mit der Montage.

Die Montage muss exakt nach dieser Anleitung erfolgen,
eine fehlerhafte Montage kann zu einem Sicherheitsrisiko fuhren.

Bei nicht vorschriftsmaRiger und/oder nicht fachmannischer Montage
wird fur Personen- oder Sachschaden keinerlei Haftung iilbernommen.

Montage nur durch Fachkrafte fur Mobelmontage (FMKU)!

Y&

NL  Voordat uw met de montage begint, a.u.b. de opbouwinstructies lezen. De montage moet precies volgens deze instructies worden uitgevoerd, onjuiste montage kan
leiden tot een ve|I|Ighe|dsr|S|co. In‘geval van persoonlijke ongelukken en materiéle schade is aansprakelijkheid uitgesloten, indien de montage niet overeenkomstig de
voorschriften en/of niet door een vakman werd uitgevoerd. Montage alleen door specialisten!

FR  Avant de commencer avec le montage, nous vous prions de bien lire les consignes d‘assemblage. Le montage doit étre effectué exactement selon ces instructions,
un assemblage incorrect peut entrainer un risque pour la sécurité. Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages corporels ou matériels dus a un montage
non conforme aux instructions et/ou exécuté incorrectement. A ne faire monter que par les equipes spécialisées!

GB  Before starting with the fitting, please read carefully the directions for assembly. The assembly must be carried out exactly according to these instructions, incorrect
assembly can lead to a safety hazard. We will not accept any liability in case of personal injury or material damages, if not assembled according to the regulations
and/or by specialists. To be mounted only by mounting teams!

HR  Prije montiranja pro€itajte uputu za sastavljanje. Skupstina se mora obaviti toéno prema ovom priruéniku,neto¢na instalacija moze dovesti do sigurnosnog rizika.

U slu€aju nzzepropisane ifili ne struéne montaze ne preuzimamo odgovornost za nastanak Stete osobama ili zstvarima. Montaza samo uz pomo¢ stru¢ne osobe!

SI Najprej preberite navodila za sestavjanje in Sele nato pricnite z montazo. Montazo je treba opraviti natancno v skladu s temi navodili, nepravilna montaza lahko
povzroci varnostno tveganje. Pri montazi brez upostevanja navodil in/ali pri nestrokovni montaZzi se ne prevzame nikakrsne odgovornosti za telesne poskodbe ali
materialno Skodo. MontaZa samo s strani strokovnjakov!

HU Olvassa el el8szor az 6sszeszerelési Utmutatot, és csak ezutan kezdje el a szerelést. Az sszeszerelést pontosan ezen utasitasok szerint kell elvégezni, a helytelen
Osszeszerelés biztonsagi kockazatot jelenthet. A nem el6iras szerint és/vagy nem szakemberrel végzett dsszeszerelés esetén felmeril személyi és anyagi karokért
semmilyen felelésséget nem vallalunk. Az 8sszeszerelést csak szakember végezheti!

SK Najskor si precitajte navod na montaz a az potom zacnite s montazou. Montaz sa musi vykonat presne podla tohto navodu, nespravna montaz méze viest k
ohrozeniu bezpecnosti. V pripade montaze v rozpore s predpismi a/alebo neodbornej montaze nepreberame v pripade ujmy na zdravi alebo vecnych $kod Ziadnu
zarukuzzvvz. Montaz smu vykonavat iba odbornici!

CZ Navod k montazi si nejdfive pfectéte a pak zaénéte s montazi. Montaz musi byt provedena pfesné podle tohoto navodu, nespravna montaz mize vést k ohrozeni
bezpec&nosti. Pfi montazi v rozporu s pfedpisy nebo pfi neodborné montazi nepfebira vyrobce Zadnou zéaruku za Skody vzniklé na osobach nebo pfedmétech. Montaz
smi provadét jen kvalifikovany personal!

BG TMbpBo npoyeTeTe MHCTPYKUMATA 3a crnobsiBaHe 1 Crief, ToBa 3anoyHeTe ¢ MoHTaxa.MoHTaxbT TpsbBa Aa ce M3BBbPLLM TOYHO CMIOPEL Te3n UHCTPYKLIK,
HEMpaBUMHUAT MOHTaX MOXe Aa JOBEAe [0 ONacHOCT 3a be3onacHocTTa. AKO MOHTaXbT HE € M3BBPLLEH CbIMACcHO MHCTPYKLMATA W/WnK OT creumanucTy, dupmara
He noema OTFOBOPHOCT B Cyyali Ha HapaHsiBaHe Ha xopa v npn matepuaniu wetu. MoHTaxsT TpsbBa a Ce M3BbpLUBA Camo OT cneuanvcty!

RO Mai intéi cititi instructiunile de montaj, si numai dupa aceea incepeti montajul. Asamblarea trebuie efectuaté exact in conformitate cu aceste instructiuni, asamblarea

incorecta poate duce la un risc de siguranta. In caz de montaj efectuat necorespunzator si/sau neprofesionist nu ne asumam niciun fel de responsabilitate pentru

vatamarea persoanelor sau pentru pagubele materiale. Efectuarea montajului este permisa exclusiv specialistilor! /
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Beschlagsubersicht

NL Beslagoverzicht
FR Tableau de quincaillerie

GB Fitting survey
HR Pregled dijelova

Sl Seznam sestavnih delov
HU Kotéelem attekintés

SK  Prehlad kovani
cz Prehled kovani

BG MOHTaXHN enemeHTH
RO Vedere de ansamblu
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WINKEL-L-100/040-016/02N-WA SX-RUKO-5,0/15-PZ2 | KU-DUEBEL-8MM/ALLZWECK [SX-SEKO-4,5/60-PZ2-S-CAP

ACHTUNG!

Aus Sicherheitsgrinden muss dass Mdobelteil an der Wand
befestigt werden. Beiliegendes Befestigungsmaterial eignet sich nur fiir Vollbaustoffe

bei einem Wandabstand von max. 20mm. Fiir andere Gegebenheiten muss geeignetes Material selbst
beschafft werden.

LET OP! Uit veiligheidsoverwegingen moet het meubeldeel aan de wand bevestigd worden.
Bijgevoegt bevestigings materiaal is alleen bruikbaar voor massieve wanden.

Voor andere wanden moeten speciale schroeven gebruikt worden.
ATTENTION! Pour des raisons de sécurité le meuble doit étre fixé au mur.

Le matériel ci-joint est approprié pour des murs épais. Pour d‘autres murs utiliser des chevilles spéciales.
ATTENTION! For safety reasons please fix the unit to the walls. Enclosed fittings for stoned wall only.
For other walls please use other pegs.

OPREZ! Zbog sigumnosnih razloga namjestaj morate pricvrstiti na zid.

Materijal za priévrS¢ivanje koji je u privitku pricvrstiti moZete samo na masivne zidove.

Za ostale vrste zidova morate koristiti posebne tiplove.

POZOR! Iz varnostnih razlogov je potrebno del pohistva pritrditi na steno. Prilozen material

za pritrditev je primeren samo za masivne stene. Za druge stene je potrebno uporabiti posebne viozke.
FIGYLEM! Biztonsagi okokbdl a butordarabot a falhoz kell ergsiteni.

A mellékelt régzitéanyag csak massziv falaknal alkalmazhaté. Egyéb falaknal specidlis tiplit kell hasznalni.
POZOR! Z bezpecnostnych dovodov musi byt tato Cast nabytku pripevnena na stenu. Prilozeny material
na upevnenie sa hodi len pre masivne steny. Pre ostatné druhy stien pouzite Speziaine hmoZzdinky.
POZOR! Z bezpeénostnich diivodt musi byt nabytek upevnén ke sténé.

PriloZzeny materidl k z ke sténé je vhodny pouze k pouZiti na masivnich zdech.

Na jiné stény musi byt pouzity specialni hmoZzdinky.

BHUMAHMUE! Ot cvobpaxeHns 3a curypHocT meGenuTe Tpsbea Aa GbaaT 3akperneHu KbM CTeHaTa.
[MpunoxeHuTe 3akpenBaLyy NpUcnocobnexuns ca NOAXOAALYYM CaMO 33 MACUBHM CTEHU.

3a apyrv B1AOBe CTeHn TpsbBa Aa ce M3nonasat crieuunant aobenu.

PERICOL Din motive de siguranta, piesa de mobilier trebuie fixata pe perete.

Materialul de fixare inclus Tn pachetul de livrare este adecvat numai pentru peretii masivi.
Pentru alte tipuri de peretj trebuie utilizate dibluri speciale.
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Servicekarte
NL  Servicekaart
FR Carte de service

Sl Servisna kartica
HU Szerviz kartya

GB Service card
HR Servisna karta

SK
Cz

Servisna karta
Servisni karta

BG CepBu3Ha kapTa
RO Carte de service

Nolte Moébel GmbH & Co. KG, Konrad-Nolte-Stra3e 20, 76726 Germersheim, Tel.: +49-7274/51-120, www.nolte-moebel.de

Sorgfalt bei der Produktion und der Endkontrolle garantieren mangelfreie Beschaffenheit unserer Produkte. Sollten Sie dennoch Grund zu einer
Méangelrliige haben, so senden Sie bitte diese Servicekarte und bei Bedarf die markierte Aufbauanweisung an lhren Handler.

NL  Zorgvuldigheid bij de productie en de eindcontrole garanderen dat onze producten vrij
zijn van gebreken. Indien u toch klachten heeft, stuur dan alsublieft bijgaande
servicekaart en zo nodig de montagehandleiding met toelichting naar uw verkoper.
Nous veillons soigneusement a la qualité impeccable de nos produits pendant la
production et avec le contrdle avant le chargement. Si toutefois, vous étes amenés a
nous adresser une réclamation, nous vous prions de nous joindre la carte de service
et la notice de montage sur lesquelles vous aurez marqué la piece en question.

Our production techniques and final quality inspections ensure that our products are
faultlessly manufactured. However, if you should have any reason for complaint,
please send the service card to your dealer, if necessary enclosing the assembly
instructions to indicate the faulty part.

Pozornost prilikom proizvodnje i finalne kontrole jam¢e besprijekorno stanje nasih
proizvoda. Imate li ipak osnova za reklamaciju, molimo da tada po$aljete priloZzenu
servisnu kartu i prema potrebi oznaCeno uputstvo za sklapanje vasem trgovcu.
Skbnost pri izdelavi in zakljuéni kontroli zagotavlja izdelavo naih produktov brez
napak. V primeru, da imate razlog za pritozbo, Vas prosimo da svojemu trgocvcu
posliete pritrjeno servisno kartico in po potrebi tudi 0znaceno navodilo glede
sestavljanja.

FR
GB

HR

Sl

Typ

[Fuvsl Fuva-A106 [ e Type GB Type SI Tip SK Typ
BG Bug FR Type HR Tip HU Tipus €z Typ RO Tip

Kaufvertragsnummer / Lieferscheinnummer

HU A gondossag a gyartas és a végso ellendrzés soran garantalja temékeink hibatlan
minéségét. He Onnek ennek elnére is oka lenne az aru kellekhianyanak bejelentésére,
gy kérem kiildje el a mellékelt szervizkartyat és sziikség esetén a megjelolt
Osszeszerelési Utmutatot kereskedéjének.

Déslednost pri vyrobe a vystupnej kontrole je zarukou bezchybnych viastnosti nasich
vyrobkov. Ak vSak aj napriek tomu mate dévod na reklamaciu, zaslite prilozend servisnu
kartu a v pripade potreby oznaceny navod na montaz svojmu predajcovi.

Peclivost béhem vyroby a vystupni kontrola zarucuiji technicky bezvadné viastnosti
nasich produktl. Pokud byste presto méli diivod k reklamaci, za$lete svému obchod-
nikovi pfilozenou servisni kartu a v pfipadé potfeby také oznaCeny navod k montézi.
[MpeLusHocTTa Npy NPON3BOACTBOTO 1 MPY KPANHNS KOHTPON rapaHTUpaT OTANYHOTO
Ka4yecTBO Ha HalLMTe NpoAyKTU. Ako BbMpekV TOBa MMaTe OCHOBaHME 3a peknamaLs,
mons u3npateTe Ha Balwms npoaasay npunoxeHara cepBu3Ha kapTa, a Mpu Hyxaa -
MapkupaHaTa UHCTPYKLMS 3a crnobsisaHe.

Atentja in timpul productjei si la verificarea finald garanteaza calitatea impecabila a
produselor noastre. Daca totusi aveti motive de reclamatie din cauza unor deficiente de
calitate, trimitetj distribuitorului dumneavoastra cartea de service atasata si — daca este
nevoie — instructiunea de montaj marcata.

SK

Ccz

BG

RO

Datum

| |NL Date GB Date SI Datum SK Datum
BG [lata FR Date HR Datum HU Datum Cz Datum RO Data

Fehlerursache

NL  Koopcontract nr. / vervoerdocument nr.

FR No. contrat d’achat / no. bon de livraison

GB Purchase contract no. / delivery note no.

HR  Broj prodajnog ugovora / Broj otpravnice

sI Stevilka kupoprodajne pogodbe / Stevilka dostavnice

HU  Numarul contractului de achizitionare / numarul bonului de livrare
SK  Vételi szerzédés szama / Szallitolevél szdma

cz Cislo kipnej zmluvy / &islo dodacieho listu

BG Ne Ha forosopa 3a npopax6a / Ne Ha fiennsbpn opaepa

RO C.kupni smlouvy / &islo dodaciho listu

NL Oorzaak van het gebrek ~ HU Hiba oka

FR Raison de la réclamation  SK Pricina chyby

GB Reason for complaint Cz Pfi¢ina zavady

HR Uzrok greske BG [puuuHa 3a gedpekta
Sl Vzrok napake RO Cauza defectiunilor
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Beschlagsubersicht

NL Beslagoverzicht
FR Tableau de quincaillerie

GB Fitting survey Sl

HR Pregled dijelova

Seznam sestavnih delov
HU Kotéelem attekintés

BG MOHTaXHM enemeHTy
RO Vedere de ansamblu

SK  Prehlad kovani
cz Prehled kovani
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